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Alexander, Ai Khanum, Termez: Remarks

on the Spring Campaign of 328

FRANTZ

Arrian and Curtius Rufus both narrate Alex-
ander’s military operations during the spring of
328. While the information they provide differs
in various parts, it can be considered as comple-
mentary rather than contradictory.

Arrian (4.15.7): [Starting from Bactra, where
he had wintered, Alexander] “returned to the
river Oxus; he had determined to move into
Sogdiana, since it was reported that many of the
Sogdians had taken refuge in their forts and
would not obey the satrap set over them by Al-
exander. While he was encamped on the river
Oxus, not far from his own tent a spring of
water, and another of oil nearby, came up from
the ground . . .” (16.1-3): “Passing with part of
his force into Sogdiana, he left behind Polyper-
chon, Attalus, Gorgias and Meleager there in
Bactria and told them to protect the country,
prevent the barbarians there giving trouble, and
destroy those still in revolt. He himself divided
the force with him into five parts, and appointed
Hephaestion to command one, Ptolemy son of
Lagus, the bodyguard, another; the third was
put under Perdiccas, and the fourth brigade was
commanded by Coenus and Artabazus; he took
the fifth himself and invaded the country in
the direction of Maracanda. Each of the other
divisions carried out such attacks as its success
allowed, violently destroying some of those who
had taken refuge in the forts, and accepting the
surrender of others by agreement . . . his whole
force, after traversing the greater part of Sogdi-
ana, arrived at Maracanda.”!

Curtius Rufus (7.10.13-15): “With his army
thus increased the king marched forth to set in
order the provinces which had been disordered
by the revolt; and after putting to death the ring-
leaders of the disturbance, he arrived on the
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fourth day to the river Oxus. This river, because
it carries silt, is always turbid and unwholesome
to drink. Therefore the soldiers had begun to dig
wells; yet, although they excavated the soil to
a great depth, they found no water. At length
a spring was found right in the king’s tent.
... Then [the king] crossed the rivers Ochus and
Oxus and came to the city of Marginia [var. Mar-
gania]. Round about it six sites were chosen for
establishing forts, two facing south and four
east; they were distant from one another only a
moderate space, so that they might be able to
aid one another without seeking help from a dis-
tance. All these were situated on high hills.”?
Then Curtius Rufus comes directly to the cap-
ture of “the rock of the Sogdian Arimazus”; two
at least of the commanders of columns, He-
phaestion and Coenus, have joined him before
the end of the siege (8.1.1). In Arrian this epi-
sode takes place only after Alexander’s arrival
at Maracanda-Samarkand and various operations
in Sogdiana.

These passages have been interpreted in radi-
cally different ways by A. B. Bosworth3 and Paul
Bernard.* Bosworth considers that Alexander and
his army marched first towards the eastern end
of Bactria, crossed the Kunduz-ib (the Ochus
according to Bosworth) along its lower course,
then reconnoitered what was to become the
future site of Ai Khanum, where they would
have crossed the Darya-e Panj (considered to-
day as the upper course of the Amu-darya, thus
corresponding in principle to the Oxus of Cur-
tius Rufus’ text). The army would then have
headed northwest towards Maracanda. Marginia-
Margania should be looked for somewhere in the
region of the hills of Tajikistan between Ai
Khanum and the “Iron Gates” of Derbent, in
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the Wakhsh valley perhaps or in the Kafirnigan
valley.

Bernard, on the other hand, believes that dur-
ing the march to Maracanda Alexander chose
a more direct route, crossing the Oxus either
at Kilif (as he had probably done during the
spring of 329)° or slightly further east but no
further than Termez. According to Bernard, the
mention of the Ochus is one of the numerous
topographical confusions introduced by Curtius
Rufus. Several rivers bore this same name but
were situated to the west of Bactra. Having
reached the right bank of the Oxus, Alexander
would have dispatched five army columns to
the north and the east, their division being
clearly explained by the existence of five Oxus
tributaries on the right bank. Turning to Mar-
ginia-Margania, the form should be corrected to
Margiana (as most editors have done since the
sixteenth century). This name would be a dis-
placed reference to the capture of Merv by
Alexander or by one of his lieutenants, a fact
confirmed by Pliny the Elder (6.47) but which
Bosworth considers unhistorical.

Let us first state that we share Bernard’s po-
sition regarding the probability of the capture
of Margiana by Alexander and his explanation
for the five columns sent up the right bank of
the Oxus. For the other points we side with
Bosworth, but with some reservations.

The key to the problem is, in our opinion, cor-
rect identification of the point where Alexander
entered Sogdiana. Curtius Rufus is not at error;
rather, the problem lies with modern commen-
tators who have all used incomplete documen-
tation on the region’s hydronymy. If we begin
with the principle, widely verified in many ar-
eas, that the local names of rivers have an his-
torical tendency to survive on their upper course
only and usually do not shift from one valley to
another, we can reach some precise conclusions.
Let us examine the questions one by one:

a) The Kunduz-ab is out of the picture, as
the river’s ancient name is already well known:
Ptolemy referred to it as the Dargomanes,® and
the river was called by this same name by the
Arab and Persian geographers in the ninth-tenth
centuries (Hudad al-“Alam 6.12: D.rgam).”

b) Bosworth did not suspect that upriver from
a specific point, marked today by the triple
confluence of the Wakhsh, the Darya-e Panj, and
the Kunduz-ab, the identity of the river which
in antiquity was considered the Oxus is by no
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means obvious. Bernard has shown better than
anyone else that a problem existed regarding
this, and he has demonstrated various possible
solutions without really taking sides.® For our
part, basing our research into the matter on
hydronymy, we will not be looking for the upper
Oxus other than where maps still show it, that
is in the Wakhsh (Wakhsh < anc.ir. Waxsu-, from
the root waxs- “to leap, to grow” = Greek *Q&og,
“0kog).?

c) If the Darya-e Panj was not the Oxus, under
which name would it have been known? The
answer, at least in Iranian, was given as early
as 1877 by W. Tomaschek:!? it is the Wakh (or
Wakh-ab, “the river Wakh,” Persian-Tajik Vakh,
Vakhab). The clue is to be found in a passage
of the geographer Ibn Rustah, who wrote at the
beginning of the tenth century:!! (93] “Several
rivers flow into the Gaihlin [Amu-darya], in-
cluding a powerful river called the Wakhsh-ab,
which comes from the upper part of the country
of the Qarluq Turks, then flows in the country
of Rasht [Garm], then in the country al-Kumédh,
from where it flows between the two mountains
which lay between the Washgerd region [Faiza-
bad] and a district in the Khuttal country called
Tamliyat; . . . it flows right up until it reaches
the extremity of the country of Khuttal, where
it joins with the Gaihtin at a place called Mila,
upstream from the town of Termez. And the
country of Khuttal lay between two rivers: on
the right, looking towards the mountain which
advances from the east, the river Wakh-ab, and
on the left the Wakhsh-ab. On the right of the
river Wakh-ab, further south, stretches a district
called *Arhan.”!2 In his posthumous work pub-
lished in 1938, Wehrot und Arang, Markwart
showed, on one hand, that the name of the Wakh
was preserved until the present period in the
highest section: the Vakhan (with the -an suffix
of geographical names, the short form Wux being
found in the local Vakhi language), and on the
other hand that the form stemmed from Old
Iranian Wahwi- “the Good” (cf. in the Avesta the
Vannuui Daitiia, “the Good River” of the Airi-
ianom Vaéjah, the mountainous homeland of the
Iranians; it is the river on the banks of which
Zoroaster had his revelation).!3

The Greek form *Qyoc, “Oyog corresponds to
Wahwi- or to its masculine equivalent Wahu-.
Markwart of course knew this'# but had not
contemplated the possibility that the Wakh of
eastern Bactria could have had something to do
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with the Ochus mentioned by Curtius Rufus
(7.10.15), nor with that of which Strabo (11.11.5)
wrote: “According to some, the Ochus flows
through Bactria; according to others, alongside
it. And according to some, it is a different river
from the Oxus as far as its mouths, being more
to the south than the Oxus, although they both
have their outlets into the Caspian Sea in Hyr-
cania, whereas others say that it is different at
first, but unites with the Oxus.”1®

This last detail should have alerted Mark-
wart, but like most modern commentators he
remained a prisoner to a “conservative” inter-
pretation of Ptolemy’s map, which places the
Ochus on the western border of Bactria (as well
as another Ochus whose position corresponds to
that of the Atrek). Because of this, Markwart
identified the Ochus with the Heri-rud (today
Tejen). Without relinquishing the idea of also
identifying an Ochus in the east, ignored accord-
ing to him by Ptolemy, he wanted to apply
Strabo’s comments only to the Ochus of the
Bactro-Areian border. In reality, as aptly stressed
by Bernard, the position of the Oxus tributar-
ies is very distorted in Ptolemy.!® In the case
of the Ochus, it is all the more obvious as,
according to Ptolemy, it receives the Dargo-
manes as a tributary from the right bank. We
know that this river is in fact the Kunduz-ab,
tributary of the Ieft bank of the Ochus—Darya-e
Panj! There were never more than two Ochus
rivers (= Wahwi- or Wahu-): the one which cor-
responds to the Darya-e Panj and the one which
corresponds to the Atrek, the two contradictory
interpretations that Strabo speaks about apply-
ing respectively to the second and the first.l”

We can now return to the spring of 328.
Leaving from Bactra, Alexander reaches the
Oxus in three days according to Curtius Rufus.
Did he at first envisage crossing towards Ter-
mez, then change his campaign plan to strike
with all his force at the eastern valleys, main
harbor of the new rebellion, before the rebels
could join the pockets of resistance persisting
in Bactria? (The fact that such pockets existed
is shown by the fact that he left four command-
ers there.) Or was the army’s bank-side itinerary
planned from the start? The Metz Epitome, a
sketchy but, on the whole, exact summary of the
Alexandrian “Vulgate” upon which Curtius Ru-
fus drew, completes the information regarding
the time of the march, indicating that Alexander
reached the Ochus eleven days after leaving Bac-
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tra, thus eight days after reaching the Oxus.!8
Curtius Rufus and Arrian agree on the fact that
the army suffered from a lack of drinking water.
Strabo (11.11.5) situates the miraculous appear-
ance of oil at the Ochus, while Arrian places it
explicitly at the Oxus. It is impossible to deter-
mine which of the two mistakenly copied his
source (or if the mistake occurred in later trans-
mission), but it is certain that the banks along
the entire lower course of the Kunduz-ab and the
Darya-e Panj were swamp and jungle (jangal). It
is this picture that the survey directed by J.-C.
Gardin has brought to life. Even south of the
Panj’s loop in the Imam Sahib plain, it is not
certain that the meandering waters were con-
trolled by this time: traces of channels attribut-
able to the Achemenid and Greek periods were
few and the object of divergent opinions on the
part of the survey team.'® And oil deposits are
known in the Kunduz plain.?? If Curtius Rufus
and Arrian are to be believed, one would as-
sume that the river had been turned particularly
muddy by the spring rise, hence the search for
cleaner water in the water table, which in its
turn led to the discovery of oil.

Then comes the crossing of “the Ochus and
Oxus,” that is, the Panj and the Wakhsh. This
double crossing is clearly indicated, both in Cur-
tius Rufus and the Epitome, probably because
it marked the entry into Sogdiana. The word-
ing also suggests that the rivers were crossed
one immediately after the other or at least with-
out any major obstacles intervening. The first
“ford”?! regularly attested to is at Arhan, at
about 75 km upstream from the Wakhsh and
Panj confluence; we have at least one historical
example of its use by an army, that of Tamerlane
in 1363.22 In reality the Panj could be crossed
in several places, and it is more probable that
it was crossed closer to the confluent. The ford
facing Takht-i Sangin, on the short section be-
tween the Wakhsh and Panj confluent and the
mouth of the Kunduz-ab, is in principle out of
the question, because the first two rivers had
already merged upstream from this point.

On reaching Sogdiana, Alexander began to
divide up his army and sent the divisions to
methodically put down the fortresses which
were resisting his authority. Like Paul Bernard,
we think that geography allows a precise role to
be assigned to each of the five columns men-
tioned by Arrian. It would appear that the names
of the commanders were not enumerated at
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random but in the order in which they were
detached from the main body of the army. The
first column, entrusted to Hephaestion, if we
follow our hypothesis, must have traveled up
the frontier valley of the Panj. The main bank,
the left one, belonged to Bactria, but contrary
to the Kunduz-ab (held, in principle, since the
capture of Drapsaka?® the previous year), this
valley, which extends far in an easterly direc-
tion, must still not have been under Alexander’s
direct control. The plains of Archi and Ai Kha-
num were richly irrigated and endowed with
large fortified sites. The Kokcha, left-bank trib-
utary of the Panj, gave access to the lapis-lazuli
mines of Badakhshan on which the Achemenid
kings had levied a tribute. Alexander certainly
knew all of this in the spring of 328. Is it by
chance that the general given responsibility for
this reconnaissance mission was probably He-
phaestion, trustworthy executor of Alexander’s
great vision, who shortly afterwards installed the
first colonists in the Maracanda region (Arrian
4.16.3)7 Did Alexander take a few days to ac-
company him to the Ai Khanoum plain or was
he too preoccupied with his own military oper-
ations to spare the time? We have no way of
knowing. If one of the reconnaissance outings
merited his curiosity it was certainly this one.
But Ai Khanum cannot be the Alexandreia Oxe-
iane mentioned (on the Sogdian bank) by Pto-
lemy, since neither the Panj nor the Kokcha that
join up there were considered the Oxus. Ai Kha-
num is found in Ptolemy’s Geography; but it is
under the name Eucratidia, which it received
in the last stage of its history, under King Eu-
cratides (ca. 171-145 B.c.), as explicitly stated by
Strabo (11.11.2).2* We have no way of knowing
what it was called before, even if the informa-
tion from the archaeological excavations appears
to indicate a foundation at the beginning of the
Seleucid period.

The second column, probably entrusted to
Ptolemy, was given the task of the Wakhsh val-
ley and its annex, the Kyzyl-su (right-bank trib-
utary of the Panj whose natural communication,
however, is with the Wakhsh, with which in the
Middle Ages it formed the principality of Khut-
tal). The third column, confided to Perdiccas,
traveled up the Kafirnigan valley. It suffices to
cast one’s eye over the map (fig. 1) to understand
that given the proximity of the mouths of the
Kafirnigan and the Wakhsh, the three first col-
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umns were detached almost at the same point,
justifying the long detour towards the east im-
posed on the whole army.

The fourth column, entrusted to Coenus
and Artabazus, was given the responsibility of
the Surkhan-darya, a long valley with many
branches, which is probably why it was assigned
to two commanders who were to lead separate
operations. Alexander kept the fifth and last
column for himself, and they took the direct
route to Maracanda. Coming from the south-
east, the army had to pass through the “Iron
Gates” of Derbent, at the end of the valley of
the Sherabad-darya, the lower part of which was
the most easily accessible by traveling along the
right bank of the Oxus.

According to Curtius Rufus, at some stage
Alexander fortified the site of Marginia/Mar-
gania or at least gave the order for this to be
done. Like Bosworth, we think that there is no
reason to correct the two forms given by the
manuscripts and to suppose a third one, Margi-
ana. Marginia/Margania is well explained as a
term derived from the word for “meadow” (Old
Ir. * marga-aina- cf. in Ferghana Marghinan,
today Margilan). For us, the description given by
Curtius Rufus strongly evokes Termez, to the
west of the Surkhin-darya and Amu-darya con-
fluence: to our knowledge this is the only urban
site of major strategic and economic impor-
tance in these low valleys of the tributaries of
the right bank. Moreover it is surrounded by a
string of clearly defined hillocks (fig. 2).2° Let us
describe them from the north towards the west
and passing back towards the south. The first
in the formation lies behind the Buddhist mon-
astery of Faiaz-tepe and today carries a radar
used by Russian frontier guards; then comes
the triple hill in which the Buddhist monastery
of Kara-tepe is hollowed; then the big hill of
Chingiz-tepe and the smaller one of Mala Chin-
giz; finally that of the citadel, perched 12 meters
high atop a natural rock on the edge of the cliff
of the Amu-darya (like the two preceding).?
From the northern side it is possible that other
low ridges could have been the site of other
forts. The only difficulty with this site location
is that one must infer an inversion of orien-
tation in Curtius Rufus or in his source, “east”
being in the place of “west.” But Curtius Rufus
does speak of oppida and of colles, contrary to
the six cities surrounding Cyropolis for which




GRENET AND R APIN: Alexander, Ai Khanum, Termez

Padaia
a,
Erkurgan-XENIPPA -0 ’

Kilif
—>—— itinerary followed by Alexander

— = — itineraries followed by the
four other columns (hypothetical)

Fig. 1. Proposed reconstruction of Alexander’s spring campaign of 328.

Kunduz-ab-DARGOMANES-». Kund

he employed the word urbs (7.6.16-23; polis large perimeter. Termez is known in ancient
according to Arrian). The difference of scale is tradition under two other names (but not by
evident, and consistent with the reality. Ptolemy, who ignores them): Antiochia and Tar-

Our interpretation could breathe life back into mita. The Peutinger Table couples one to the

the proposal, put forward for the first time by other (Antiochia T(h)armata); a Middle Persian
Tarn, to identify Termez with the Sogdian town graffito at Kara-tepe probably dating from the end

of Alexandreia Oxeiane: in all that has been of the third century a.p. gives Andyo6k;?” about
passed on to us about the campaigns of Alex- 630, Xuanzang gives the Chinese transcription
ander, Marginia/Margania is the only site on the Damo (restituted form Tat-moat); a document
northern bank of the Oxus where there is a record from the Bactrian archive of Rob gives Tarmid-
of him fortifying a town. According to Curtius digo “inhabitant of Termez,” which would imply
Rufus he does not do it for the needs of his for the toponym the form Tarmido;?® and finally
immediate operations but rather has the future we have Tarmita in the Buddhist Sanskrit texts.
in mind. One thinks of Lysimachus at Ephesus, Antiochia evidently indicates a Seleucid foun-
fortifying the high parts overlooking the plain dation or re-foundation.?? Tarmita, which is
where he had planned to build the city along a the origin of the present name Termez, is an
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Fig. 2. The ancient Termez. After S. Stride.

Iranian name: * tara-maifa- “settlement on a
crossing.”3? Thus, there would have been a dou-
ble concurrence, on one hand between two local
names (Marginia and Tarmita) and on the other,
between two Greek names (Alexandria and An-
tiochia). None of these creates any real diffi-
culty: Marginia could have designated the plain,
Tarmita the ford, and it is this last term which
eventually would have been given to the en-
semble. The re-foundation of an Alexandria,
which becomes an “Antiochia,” is not without
examples: in Central Asia we have Alexandria-
in-Margiana becoming Antiochia-in-Margiana
(Pliny 6.47), and probably Alexandria Eschate
becoming Antiochia-in-Scythia, mentioned by
Stephen of Byzantium.3! The fact that Ptolemy
ignored the re-foundation of Termez would indi-
cate that on this point his documentation dates
back to Alexander’s historians, or at the latest to
the first half of the third century B.c. (one could
have in principle christened various Antiochias
in Central Asia up until Antiochus II).

In the same list as Alexandria Oxeiane,
Ptolemy names at the same latitude to the east
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Indikomordana and to the northwest Trybakta
(variant Tribaktra). This latter most probably
owes its name to the people of Drybaktai that
Ptolemy situates alongside the mountains of
Sogdiana. It ought to be looked for in the foot-
hills of the Baisun Mountains, therefore in the
valley of the Sherabad-darya or on the tribu-
taries of the right bank of the Surkhan-darya.
The intense surveys and probe trenches carried
out for over forty years in this sector by the “Art
History Expedition of Uzbekistan” directed by
G. A. Pugachenkova and E. V. Rtveladze has
given us a vision of urban life that we can con-
sider complete. We are dealing with medium-
sized fortified towns: during the Achemenid
period, Bandykhan II (14 ha) and Kyzyl-tepe (22
ha) west of the Surkhan-darya; in the Greek and
Kushan periods, Kafyr-kala near the Sherabad-
darya (ca. 10 ha) and Ialangtush-tepe (ca. 20 ha)
west of the Surkhan-darya.3? The other town
mentioned by Ptolemy, Indikomordana, is at
the same latitude as Alexandria Oxeiana and
must therefore also be situated somewhere along
the river. The second part of the name, Mor-
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dana, could have something to do with the peo-
ple of Mardyenoi that Ptolemy places in this
sector “below the mountains.” The first ele-
ment, Indiko, can only be an allusion to India or
to Indians. Traveling the Oxus upstream from
Termez, the first ancient site that one finds
(and it appears to be the only important urban
site before Takht-i Sangin = Oxeianal3® is 18 km
further on, beyond the mouth of the Surkhan-
darya: it is Airtam, an unfortified city, spread
out over 150 hectares and facing a ford. Excava-
tion attests to occupation from Greco-Bactrian
times to the Kushan period with important Bud-
dhist monuments dating from this last period,
in which works of great artistic quality were
found.?* This is where we would envisage situ-
ating the “Mordana of the Indians,” or the “city
of the Indians and the Mardyenoi.” In this pre-
cise case we would be led to suppose in Ptolemy
an updating of his documentation, because in
the Greek period one does not see how to ac-
count for a toponym linked to India in this
region. We know Ptolemy’s last stage of infor-
mation dates back to the agents of the merchant
Maes Titianus, who was trading towards the
turn of the first century a.p.3°> Nothing leads us
to suppose that they could not have encountered
Indian merchants and perhaps also Indian reli-
gions that had already arrived on the northern
bank of the Oxus.

Apart from the Termez fortification episode,
linked to the personal action of Alexander, it
appears that another of the columns could have
left traces of its itinerary in our documenta-
tion, in this instance in Ptolemy. It is the col-
umn responsible for the Wakhsh and Kyzyl-su.
On the upper course of Ptolemy’s Oxus, which
we identify as the Wakhsh, one finds mention
of three “mountain towns” (oreinai de eisi po-
leis) on the Sogdian side: Oxeiana, Marouka, and
Cholbesina (variant: Chombisina). Indeed, the
medieval itineraries that branch off the left
bank of the Wakhsh give as principal stages, suc-
cessively, Munk and Hulbuk.?® The first cor-
responds to the actual Baljuvan and is located
on the upper Kyzyl-su, the second, which has
retained its name to this day, is lower down
on the same river to the southwest of Kulyab.
In terms of their principal element, the forms
Hulbuk and Cholbesian are identical (Hulb- =
Cholb-, as Greek y regularly renders Iranian h/
x); there is only a suffix differentiation: -aka- for
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Hulbuk, * -i¢-aina- or * -aé-aina- for Cholbesina
(this last reconstruction is proposed by Nicholas
Sims Williams, who was consulted on the sub-
ject).3” The identification Marouka-Munk is less
obvious but possible, by supposing, for example,
a nasalized form such as *Moru"ka. As for Oxei-
ana, the site furthest downstream in Ptolemy’s
list, doubt as to its location is no longer possi-
ble: it is the great temple of the god Oxus, situ-
ated facing the confluence of the Wakhsh and
Panj. The monument excavated at Takht-i San-
gin and the town that surrounds it date back to
the beginning of the Hellenistic period, but the
temple had an Achemenid predecessor, which
gave us the “Oxus Treasure.” Whether this first
sanctuary was situated at Takht-i Sangin itself
or five kilometers to the south at Takht-i Kuvad
is secondary to our purpose.3®

There would be nothing surprising about the
fact that, among the five columns on campaign
in the spring of 328, only that of the Wakhsh
had left a trace in our sources if, as we assume,
it had been entrusted to Ptolemy: the places
he took by force or which surrendered to him
would have been mentioned in his memoirs,
which were at the time still directly or indi-
rectly accessible to the geographer Ptolemy.

On the question of the border between Bactria
and Sogdiana, the two texts relating the cam-
paign of 328 are very clear: Sogdiana began be-
yond the Oxus and, concerning the upstream
portion, beyond the Ochus, i.e. the Panj. The
forts of those “Sogdians” whose rebellion was
the cause of the expedition were situated in
the valleys on the right bank. Next, “having
crossed the greater part of Sogdiana,” the army
detachments converged on Maracanda. Strabo
and Ptolemy both took the Oxus as the limit
between Bactria and Sogdiana, at least until the
confluence between the Wakhsh and the Panj,
upstream of which only Strabo reproduces the
true information (the frontier on the Ochus),
while Ptolemy’s perception is muddled.

However, efforts to situate Alexandria Oxei-
ane at Ai Khanum, and consequently the latter
in Sogdiana, caused research to lose sight of these
landmarks. Initially it was proposed that the up-
per Oxus be relocated towards the south, placing
it on the Kokcha.? Even the Kunduz-ab was con-
sidered a candidate,*? although its ancient name,
the Dargomanes, was already known. Paul Ber-
nard then notably altered his position, at least
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that concerning the middle course of the Oxus,
relocating the border to the north, where it would
coincide with the Hissar and Baisun mountain
ranges.*! These successive proposals have all
been able to cite some excellent arguments: par-
ticular affinities between the ceramic complexes
of southeastern Bactria and those of the right
bank of the Amu-darya (Lyonnet 1997); the tran-
sit of lapis-lazuli from Badakhshan through Sog-
diana during the Achemenid period (Bernard
1978); conversely, that the right bank of the
Oxus was part of the area in which the Bac-
trian language was used, at least from the Ku-
shan period on (Bernard 1990). It is evident that
the frontiers of material cultures, economic net-
works, and languages move over time and do
not always coincide with administrative bound-
aries; but when one deals with classical geogra-
phy (Greco-Latin, Arabo-Persian} and political
history, administrative demarcations count first.

Attempts to find information in texts other
than that which appears in Strabo and Ptolemy
did not have very convincing results. Concern-
ing eastern Bactria, these efforts were vitiated
from the beginning by an ignorance of the real
identity of the Ochus River. For regions further
to the west, while the two passages invoked by
Paul Bernard to ascribe the Pareitacae (the Baisun
Mountains and their foothills}*? to Bactria betray
a certain confusion on their authors’ part, they
do not signify a contradiction of the remaining
sources: Arrian (4.21.1) reports that “after com-
pleting his work in Sogdiana, with the rock [of
Sogdiana] now in his possession, Alexander ad-
vanced to the Pareitacae, since many of the bar-
barians were reported to be holding a strong place
in their country, another rock, called the Rock
of Chorienes”; for his part, Strabo (11.11.4) ex-
plicitly situates in Bactria the Rock of Sisimith-
res (which may or may not have been identical
with that of Chorienes), where “Oxyartes kept
his daughter Roxhane.” In fact it is probable that
Strabo rationalizes excessively because of a trou-
bling fact, which is that this rock was controlled
by Oxyartes, who was known to be a Bactrian (in
this case taking refuge with the Sogdians). Arrian,
meanwhile, does not at all maintain that the
Pareitacae were part of Bactria; his point is only
to underline the insubordination of this moun-
tain stronghold in comparison to the rest of Sog-
diana, which was already pacified.
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Nevertheless, ancient southeast Sogdiana was
eventually to become part of a single political
entity with Bactria, during the Kushan period.
A little later this entity would be known as
Tokharistan. Then the gorges of Pareitacae, the
crossroads of internal communications in Sog-
diana at the time of Alexander’s conquest, be-
came a fortified frontier, at least in the main
sector, at the “Iron Gates” of Derbent.*® It is
also at this time that the Bactrian language,
written in an adapted Greek alphabet, is attested
on the northern bank of the Oxus, as opposed
to the Sogdian language and script in use be-
yond the “Iron Gates.” The respective control,
on one side, by the Kushan empire administra-
tion and on the other by the Sogdian principal-
ities (Samarkand, Bukhara, Kesh), has probably
created the illusion of a clear-cut linguistic de-
limitation, while the reality must have been
more fluid.**
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